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ROMANIZATION

BUCHO: Sumanai ga, kaigi no shiryo o kaigi-shitsu ni oite oite kure.
KIRIHARA: Ryokai shimashita.

(10 pun go)

KIRIHARA: Kaigishitsu ni ninzibun, oite okimashita. Ano...
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(10 minutes later...)

KIRIHARA:

DEPARTMENT
CHIEF:

KIRIHARA:

Nanda.

Bucho wa Moningu Musume no fan na no desu ka. Tsukue no keitai
no chakushin on ga "Rabu Mashin" datta mono de.

(Kogoe de) S6 na n da yo. Mago no eiky0 de ne. Saisho wa baka ni
shite ta n da ga, ima wa fan na n da. Demo konsato no chiketto ga,
do shite mo torenakute ne.

MG musu no chiketto nara, torerukamo shiremasen yo. Tomodachi
ga rekodo gaisha de hataraite iru node.

Honto ka?! Kirihara-kun, bai ni yotte wa, raigetsu no jinji kaigi de,
kimi no koto o kakaricho ni suisen shite mo ii n da ga....

Yoyaku o tanonde okimasu!

Sorry to trouble you, but could you bring the documents for the
meeting to the meeting room?

Yes, sir.

| put enough documents for all the attendees. Say...

Whatis it?

Are you a fan of (the female idol group) Morning Musume? Your cell
phone ring tone is the song "Love Machine" by Morning Musume.
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7. DEPARTMENT (whispering...) Actually, | am, thanks to my grandchildren. At first |
CHIEF: made fun of them, but now I'm a fan. But | can't get tickets to their
concert no matter how hard I try.

5. KIRIHARA: | might be able to get tickets for you. A friend of mine works at their
label.

o. DEPARTMENT Really? Kirihara, at the next personnel meeting, | could

CHIEF: recommend that you be promoted to division chief...
10. KIRIHARA: I'll reserve those tickets right away!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
E=t movE kaigi meeting, conference
&l Lb&S shiryo materials, document
P=1E4=) 5 LABA chakushin on ringtone
7’ FC mago grandchild
B FUHEA suisen recommendation

SAMPLE SENTENCES

BlE cBLLIES L, HULWSTARREIFEATLS,

Siry6 o goran kudasai. O-ji-san wa mago to sundeiru.

Please take a look at the documents. The old man lives with his grandchild.
GRAMMAR

Today's grammar point is oku. When used as an auxiliary following the -te form of another
verb, it implies that the action is performed such that its result will remain unchanged,



usually in preparation for some other future event. While it can be rendered 'do
something in advance,' it should be noted that often it is left untranslated.

Formation:

Te-form of verb + oku

HHoThH< katte oku buy something in advance
BRTHL tabete oku eat something in advance
Examples:

CClEgFrTRMCHEBINS. L THT S,
Koko wa kitto shiken ni deru kara, benkyo shite oko.
Since I'm sure this part will be on the test, | will study it (in advance).

BHHOEASEENELODT, Sk, IBROARZL THETE T,
Ashita no asa wa jikan ga nai no de, konban, ch6shoku no yoi o shite okimasu.
Since I'll have no time tomorrow morning, I'll make breakfast (in advance) tonight.

DUEESREVDT, BEMATHTIT,
Sukoshi guai ga warui no de, kusuri o nonde okimasu.
Since | don't feel good, I'll take some medicine (so |l don't get worse).



